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Part 2.: Certification / Deel 2.: Certificering / Partie 2. : Certification / Parte 2. : Certificación  

Health information / Gezondheidsverklaring / Attestation sanitaire / Información sanitaria : 
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that / 

Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat / 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que / 
El veterinario oficial abajo firmante certifica por la presente que : 

 
Animal health attestation / Verklaring inzake de diergezondheid / Attestation de santé animale /  
Declaración zoosanitaria : 
 

2.1. The birds described in this certificate have been inspected on the day this certificate was issued and did not show 
any clinical sign of disease / 

De in dit certificaat beschreven vogels zijn onderzocht op de dag van de afgifte van dit certificaat en vertoonden geen 
enkel klinisch teken van ziekte / 

Les oiseaux décrits dans le présent certificat ont été examinés le jour de la remise du présent certificat et ne 
présentaient aucun signe clinique de maladie / 

Las aves descritas en el presente certificado han sido examinadas el día de la emisión de este certificado y no 
presentaban signos clínicos de enfermedades. 

2.2. The birds described in this certificate come from an establishment where no case of avian influenza has been 
diagnosed during the 30 days prior to dispatch in accordance with the provisions of Directive 92/65/EC(1) / 
De in dit certificaat beschreven vogels zijn afkomstig van een inrichting waar gedurende de laatste 30 dagen 
voorafgaande aan de verzending geen aviaire influenza is vastgesteld, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijn 
92/65/EG (1) / 
Les oiseaux décrits dans le présent certificat proviennent d’un établissement dans lequel l’influenza aviaire n’a pas été 
diagnostiquée au cours des 30 jours précédant l’expédition conformément aux dispositions de la Directive 92/65/CE(1) / 
Las aves descritas en el presente certificado proceden de un establecimiento en el que no se ha diagnosticado gripe  

aviar en los 30 días anteriores al envío de conformidad con lo dispuesto en la Directiva 92/65/CE (1). 

2.3. The birds described in this certificate come from an establishment that is not subject to restrictions as part of the 
measures to control the Newcastle disease in accordance with the provisions of Directive 92/65/EC(1) / 

De in dit certificaat beschreven vogels zijn afkomstig van een bedrijf ten aanzien waarvan geen beperkingen gelden uit 
hoofde van de maatregelen ter bestrijding van de ziekte van Newcastle, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijn 
92/65/EG(1) / 

Les oiseaux décrits dans le présent certificat proviennent d’un établissement qui n’est pas soumis à des restrictions au titre 
des mesures de lutte contre la maladie de Newcastle conformément aux dispositions de la Directive 92/65/CE(1) / 

Las aves descritas en el presente certificado proceden de un establecimiento que no está sujeto a restricciones debido 

a medidas de lucha contra la enfermedad de Newcastle de conformidad con la Directiva 92/65/CE(1).  

2.4. The birds described in this certificate have been imported into the European Union and have been kept in 
quarantine in the establishment into which they were imported, in accordance with the Implementing Regulation 
139/2013(2)(4) / 

De in dit certificaat beschreven vogels zijn ingevoerd in de Europese Unie en zijn in quarantaine gehouden in het bedrijf 
waarin ze zijn ingevoerd, overeenkomstig de uitvoeringsverordening 139/2013(2)(4) / 

Les oiseaux décrits dans le présent certificat ont été importés en Union Européenne et ont subi une quarantaine dans 
l’exploitation dans laquelle ils ont été importés conformément au Règlement d’exécution 139/2013(2)(4) / 
Las aves descritas en el presente certificado han sido importadas a la Unión Europea y fueron sometidas a cuarentena 
dentro de la granja a la que se importaron de conformidad con el Reglamento de Ejecución n.° 139/2013(2)(4). 

2.5. The birds described in this certificate come from a country or an area that is not subject to restrictions related to 
avian influenza in accordance with the Directive 2005/94/EC(3)(4) / 

De in dit certificaat beschreven vogels zijn afkomstig van een land of een zone die niet onderworpen is aan beperkingen 
inzake aviaire influenza overeenkomstig de richtlijn 2005/94/EC(3)(4) / 
Les oiseaux décrits dans le présent certificat proviennent d'un pays ou d’une zone non-soumis à des restrictions relatives 
à l’influenza aviaire conformément à la Directive 2005/94/CE(3)(4) / 
Las aves descritas en el presente certificado proceden de un país o una zona no sujeta a restricciones relacionadas con 
la gripe aviar, de conformidad con la Directiva 2005/94/CE(3)(4). 

2.6. If the birds described in this certificate are Psittacidae, they do not come from an establishment where Chlamida 
psittaci has been diagnosed(4) / 

Wanneer het gaat om papegaaiachtigen, zijn de in dit certificaat beschreven vogels niet afkomstig van een inrichting 
waarin Chlamydia psittaci is vastgesteld(4) / 
S’il s’agit de psittacidés, les oiseaux décrits dans le présent certificat ne proviennent pas d’un établissement dans lequel 
Chlamida psittaci a été diagnostiqué(4) / 
Si se trata de psitácidos, las aves descritas en este certificado no proceden de un establecimiento en el que se haya 
diagnosticado Chlamydia psittaci(4). 
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Animal transport attestation / Verklaring inzake het vervoer van de dieren / Attestation de 
transport des animaux / Declaración sobre el transporte de los animales : 
2.7. The birds described in this certificate are transported in closed crates or cages in accordance with the 

instructions of the competent authority, in such a way as to prevent any possible substitution of the content after 
certification / 

De in dit certificaat beschreven vogels worden vervoerd in gesloten kratten of kooien, overeenkomstig de instructies van 
de bevoegde overheid, zodat elke mogelijkheid tot vervanging van de inhoud na certificatie wordt uitgesloten / 
Les oiseaux décrits dans le présent certificat sont transportés dans des caisses ou des cages fermées 
conformément aux instructions de l’autorité compétente de manière à exclure toute possibilité de substitution du 
contenu après certification / 

Las aves descritas en el presente certificado se transportan en cajas o jaulas cerradas de conformidad con las 
instrucciones de la autoridad competente para excluir toda posibilidad de sustitución del contenido después de la 
certificación. 

2.8. The birds described in this certificate are transported in closed crates or cages designed in such a way as to allow 
visual inspection of the birds / 

De in dit certificaat beschreven vogels worden vervoerd in gesloten kratten of kooien die zodanig ontworpen zijn dat de 
vogels visueel kunnen worden geïnspecteerd / 
Les oiseaux décrits dans le présent certificat sont transportés dans des caisses ou des cages fermées conçues de 
manière à permettre l’inspection visuelle des oiseaux / 
Las aves descritas en el presente certificado se transportan en cajas o jaulas cerradas diseñadas para permitir la 
inspección visual de las aves. 

2.9. The birds described in this certificate are transported in closed crates or cages which have been, as well as the 
vehicles transporting them, cleaned and disinfected before loading and in accordance with the instructions of the 
competent authority / 
De in dit certificaat beschreven vogels worden vervoerd in gesloten kratten of kooien die gereinigd en ontsmet zijn, net als 
de voor het transport gebruikte voertuigen, vóór het laden en overeenkomstig de instructies van de bevoegde overheid / 
Les oiseaux décrits dans le présent certificat sont transportés dans des caisses ou des cages fermées nettoyées et 
désinfectées, de même que les véhicules assurant leur transport, avant le chargement et conformément aux instructions 
de l’autorité compétente / 

Las aves descritas en este certificado se transportan en cajas o jaulas cerradas que están limpias y desinfectadas; 
mismo requisito que cumplirán los vehículos que las transportan desde antes de la carga y de conformidad con las 
instrucciones de la autoridad competente. 

 

Additional guaranties concerning animal health / Aanvullende garanties inzake de diergezondheid / Garanties complémentaires en 
matière de santé animale / Garantías zoosanitarias adicionales : 

 

 
This certificate is valid for 10 days / 
Dit certificaat is 10 dagen geldig / 
Le présent certificat est valable 10 jours / 
El presente certificado tiene una validez de 10 días. 

 
Done at / Gedaan te /  
Fait à / Hecho en : 

 

 On / Op / 
Le / Fecha : 

 

 

 Name (in Capital) of the Official Veterinarian / Naam (in hoofdletters) 
van de officiële dierenarts / Nom (en lettres capitales) du vétérinaire 
officiel / Nombre (en mayúsculas) del veterinario oficial : 

 

 
 
Official stamp / Officiële stempel / 
Cachet officiel / Sello oficial : 

Signature of the Official Veterinarian / Handtekening van de officiële 

dierenarts / Signature du vétérinaire officiel / Firma del veterinario oficial : 
 

anndur
Texte tapé à la machine
Number of annexes:           (          pages)
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(1) COUNCIL DIRECTIVE 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in and imports into the 
Community of animals, semen, ova and embryos not subject to animal health requirements laid down in specific Community rules 
referred to in Annex A (I) to Directive 90/425/EEC / 

RICHTLIJN 92/65/EEG VAN DE RAAD van 13 juli 1992 tot vaststelling van de veterinairrechtelijke voorschriften voor het handelsverkeer en de 

invoer in de Gemeenschap van dieren, sperma, eicellen en embryo's waarvoor ten aanzien van de veterinairrechtelijke voorschriften geen 

specifieke communautaire regelgeving als bedoeld in bijlage A, onder I, van richtlijn 90/425/EEG geldt / 

DIRECTIVE 92/65/CEE du Conseil, du 13 juillet 1992, définissant les conditions de police sanitaire régissant les échanges et les importations 

dans la Communauté d’animaux, de spermes, d’ovules et d’embryons non soumis, en ce qui concerne les conditions de police sanitaire, aux 

réglementations communautaires spécifiques visées à l’annexe A section 1 de la directive 90/425/CEE / 

DIRECTIVA 92/65/CEE DEL CONSEJO de 13 de julio de 1992 por la que se establecen las condiciones de policía sanitaria aplicables a los 

intercambios y las importaciones en la Comunidad de animales, esperma, óvulos y embriones no sometidos, con respecto a estas condiciones, 

a las normativas comunitarias específicas a que se refiere la sección I del Anexo A de la Directiva 90/425/CEE. 

 

(2) COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) No 139/2013 of 7 January 2013 laying down animal health conditions for imports 

of certain birds into the Union and the quarantine conditions thereof / 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 139/2013 VAN DE COMMISSIE van 7 januari 2013 tot vaststelling van de veterinairrechtelijke 

voorschriften voor de invoer van bepaalde vogels in de Unie en de desbetreffende quarantainevoorschriften / 

RÈGLEMENT D’EXÉCUTION (UE) No 139/2013 DE LA COMMISSION du 7 janvier 2013 fixant les conditions de police sanitaire applicables 

aux importations de certains oiseaux dans l’Union et les conditions de quarantaine qui leur sont applicables / 

REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) No 139/2013 DE LA COMISIÓN de 7 de enero de 2013 por el que se establecen condiciones 

zoosanitarias para la importación de determinadas aves en la Unión y las correspondientes condiciones de cuarentena. 

 

(3) COUNCIL DIRECTIVE 2005/94/EC of 20 December 2005 on Community measures for the control of avian influenza and repealing 

Directive 92/40/EEC / 

RICHTLIJN 2005/94/EG VAN DE RAAD van 20 decembre 2005 betreffende communautaire maatregelen ter bestrijding van aviaire influenza en 

tot intrekking van richtlijn 92/40/EEG / 

DIRECTIVE 2005/94/CE DU CONSEIL du 20 décembre 2005 concernant des mesures communautaires de lutte contre l'influenza aviaire et 

abrogeant la directive 92/40/CEE / 

DIRECTIVA 2005/94/CE DEL CONSEJO de 20 de diciembre de 2005 relativa a medidas comunitarias de lucha contra la influenza aviar y por la 

que se deroga la Directiva 92/40/CEE. 

 

(4) Delete if not applicable / Schrappen indien niet van toepassing / Barrer si pas d’application / Tache lo que no corresponda 
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